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WARNING

Avoid looking directly into the light beam, since this will result in dazzling.

Do not use the lamp near a naked flame.

The light source of this lamp is not replaceable. When the light source reaches its end of life the whole
lamp must be replaced.

CHARGING INSTRUCTIONS AND BATTERY TIPS

Only charge the lamp indoors at 5 °C to 40 °C.

Before using the lamp for the first time, the battery must be fully charged.

The red charging indicators light up with the highest flashing during charging.

The red charging indicators will all light up constantly when fully charged.

Always make sure the battery cover is turned clockwise all the way to the locked position.
Always replace the battery with an original SCANGRIP battery.

Do not leave the battery discharged for an extended period.

Deep discharge risks damaging the battery.

MOUNTING BASE

The mounting base comes with adhesive suitable for high surface energy plastics including:Acrylic, ABS,
Polycarbonate, PVC, Polyester, Polyamide, Polyimide Phenolic and Noryl.

The mounting surface must be dry and free from dust and oil.

Application temperature range is 20 °C to 40 °C.

USE
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To turn the lamp on and switch between the modes: low, high, spot, and turn off, press the power button.
Press and hold the Power button while the light is on in the desired mode to turn on the sensor mode.
Battery indicators will remain on to show that the sensor is active.

Double wave to turn the light on or off with active sensor.

When 3 seconds have passed since the last button press, the next press will turn the light off.

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste. Please use recycling facilities.
Ask your local authority or retailer for advice on recycling.

- The battery must be removed from the device before it is broken up.
- The device must be disconnected from the mains when the battery is removed.
- Please dispose of the battery safely.
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ATTENTION

. Eviter de regarder directement dans le faisceau lumineux, car cela provogue un éblouissement.

. Ne pas utiliser lalampe & proximité d'une flamme nue.

. La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplagable. Lorsque la source lumineuse atteint
sa fin de vie, lalampe entiere doit étre remplacée.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT ET CONSEILS POUR LA BATTERIE

. Ne chargez la lampe qu'a l'intérieur, a une température comprise entre 5 °C et 40 °C.

< Avantlapremiere utilisation de lalampe, l'accu doit étre complétement chargé.

. Les indicateurs de charge rouges s'allument avec le clignotement le plus fort pendant la charge.

. Les indicateurs de charge rouges s'allument tous en permanence lorsque la batterie est
complétement chargée.

«  Assurez-vous toujours que le couvercle de la batterie est tourné dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'a la position de verrouillage.

. Remplacez toujours la batterie par une batterie SCANGRIP d'origine.

. Ne laissez pas la batterie déchargée pendant une période prolongée.

. Une décharge profonde risque dendommager la batterie.

SOCLE DE MONTAGE

. La base de montage est livrée avec un adhésif adapté aux plastiques a haute énergie de surface,
y compris :Acrylique, ABS, Polycarbonate, PVC, Polyester, Polyamide, Polyimide, Phénolique et
Noryl.

. La surface de montage doit étre seche et exempte de poussiére et d'huile.

. La plage de température d'application est comprise entre 20 °C et 40 °C.

UTILISATION

. Pour allumer la lampe et passer d'un mode & l'autre : bas, haut, spot, et éteindre, appuyez sur le
bouton d'alimentation.

«  Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé lorsque la lampe est allumée dans
le mode souhaité pour activer le mode capteur. Les indicateurs de batterie restent allumés pour
montrer que le capteur est actif.

. Une double vague permet d'allumer ou d'éteindre la lumiére lorsque le capteur est actif.

. Lorsque 3 secondes se sont écoulées depuis la derniére pression sur le bouton, la prochaine
pression éteint la lumiére.

Les produits électriques mis au rebut ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. Veuillez utiliser les installations
de recyclage.
Renseignez-vous auprés des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage.
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- La batterie doit étre retirée de l'appareil avant de le démonter.
- L'appareil doit étre débranché du secteur lorsque la batterie est retirée.
- Veuillez vous débarrasser de la batterie en toute sécurité.
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ADVERTENCIA

Evite mirar directamente al haz de luz, ya que se producira deslumbramiento.

No utilice la lampara cerca de una llama desnuda.

La fuente luminosa de esta lampara no es sustituible. Cuando la fuente luminosa llegue al final de su
vida util, debera sustituirse toda la ldmpara.

INSTRUCCIONES DE CARGA Y CONSEJOS SOBRE LA BATERIA

Cargue la lampara Unicamente en interiores a una temperatura comprendida entre 5 °C y 40 °C.

Antes de utilizar lalampara por primera vez, la bateria debe estar completamente cargada.

Los indicadores rojos de carga se iluminan con el parpadeo més alto durante la carga.

Los indicadores rojos de carga se iluminaran todos de forma constante cuando esté completamente
cargada.

Asegurese siempre de que la tapa de la bateria esta girada en el sentido de las agujas del reloj hasta la
posicion de bloqueo.

Sustituya siempre la bateria por una bateria SCANGRIP original.

No deje la bateria descargada durante un periodo prolongado.

Una descarga profunda puede dafar la bateria.

BASE DE MONTAJE

La base de montaje viene con adhesivo adecuado para plasticos de alta energia superficial incluyendo:
Acrilico, ABS, Policarbonato, PVC, Poliéster, Poliamida, Poliimida Fendlicay Noryl.

La superficie de montaje debe estar secay libre de polvo y aceite.

Elrango de temperatura de aplicacion es de 20 °C a 40 °C.

uso
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Para encender la lampara y cambiar entre los modos: bajo, alto, puntual y apagado, pulse el boton de
encendido.

Mantenga pulsado el boton de encendido mientras la luz esta encendida en el modo deseado para
encender el modo sensor. Los indicadores de bateria permaneceran encendidos para mostrar que el
sensor esta activo.

Haga un doble gesto para encender o apagar la luz con el sensor activo.

Cuando hayan transcurrido 3 segundos desde la tltima pulsacion del boton, la siguiente pulsacion
apagara la luz.

Los productos eléctricos desechados no deben tirarse junto con la basura doméstica. Utilice las instalaciones de reciclaje.
Pida consejo a las autoridades locales o a su distribuidor sobre el reciclaje.

- La bateria debe retirarse del aparato antes de romperlo.
- El aparato debe desconectarse de la red eléctrica cuando se extraiga la bateria.
- Deshagase de la bateria de forma segura.
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ACHTUNG

. Niemals direkt in den Lichtstrahl blicken, da dies zu Blendung fiihrt

. Die Lampe nie in der N&he von offenen Flammen benutzen

«  Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht hat, muss die gesamte Lampe ausgetauscht werden.

LADEANWEISUNGEN UND AKKU-TIPS

«  Laden Sie die Lampe nurin Innenrdumen bei 5 °C bis 40 °C.

. Die Leuchte vor der ersten Inbetriebnahme vollsténdig aufladen

. Die roten Ladeanzeigen leuchten wahrend des Ladevorgangs und die hdchste Ladeanzeige blinkt.

. Die roten Ladeanzeigen leuchten konstant, wenn das Gerat vollstandig geladen ist.

« Achten Sie immer darauf, dass die Batterieabdeckung im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag in die
verriegelte Position gedreht ist.

. Ersetzen Sie den Akku immer durch einen originalen SCANGRIP-Akku

. Lassen Sie den Akku nicht tiber einen l&ngeren Zeitraum leer.

«  Tiefentladung kénnte den Akku beschadigen.

MONTAGEPLATTE

. Die Montageplatte wird mit einem Klebstoff geliefert, der fiir harte Kunststoffoberflachen geeignet ist,
darunter: Acryl, ABS, Polycarbonat, PVC, Polyester, Polyamid, Polyimid, Phenolharz und Noryl.

. Die Montageflache muss trocken, staub- und fettfrei sein.

. Die Verarbeitungstemperatur liegt zwischen 20 °C und 40 °C.

ANWENDUNG

. Um die Lampe einzuschalten und auszuschalten und zwischen Low-, High- und Spot-Modus zu wechseln,
driicken Sie die Ein/Aus-Taste.

. Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedriickt, wahrend das Licht im gewiinschten Modus eingeschaltet ist, um
den Sensormodus zu aktivieren. Die Batterieanzeigen bleiben eingeschaltet, um anzuzeigen, dass der
Sensor aktiv ist.

. Um das Licht im Sensormodus ein- oder auszuschalten, winken Sie zweimal mit der Hand.Wenn 3 Se-
kunden seit dem letzten Tastendruck vergangen sind, schaltet der nachste Tastendruck das Licht aus.

Ausgediente elektrische Produkte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden. Sie missen wiederver
wertet werden.Fragen Sie die 6rtlichen Beh6rden oder den Handler.
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- Vor Entsorgung den Akku entfernen
- Das Gerat muss vom Netz getrennt werden, wenn der Akku entfernt wird.
- Der Akku ist ordnungsgemaB zu entsorgen
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ATTENZIONE

. Evitare di guardare direttamente nel fascio di luce per evitare di abbagliarsi.

. Non utilizzare la lampada in prossimita di fiamme libere.

. La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa giunge a fine
vita, l'intera lampada deve essere sostituita.

ISTRUZIONI PER LA CARICA E SUGGERIMENTI PER LA BATTERIA

«  Caricare lalampada solo in ambienti chiusi a una temperatura compresatra5 °C e 40 °C.

. Prima di utilizzare la lampada per la prima volta, la batteria deve essere completamente carica.

. Durante la carica, gli indicatori di carica rossi si accendono con il lampeggio pit alto.

. Quando la batteria € completamente carica, tutti gli indicatori di carica rossi si accendono
costantemente.

«  Assicurarsi sempre che il coperchio della batteria sia ruotato in senso orario fino alla posizione di blocco.

«  Sostituire sempre la batteria con una batteria originale SCANGRIP.

. Non lasciare la batteria scarica per un periodo prolungato.

. Una scarica profonda rischia di danneggiare la batteria.

BASE DI MONTAGGIO

«  Labase di montaggio & dotata di un adesivo adatto alle plastiche ad alta energia superficiale, tra cui:
Acrilico, ABS, Policarbonato, PVC, Poliestere, Poliammide, Poliammide Fenolica e Noryl.

. La superficie di montaggio deve essere asciutta e priva di polvere e olio.

. Latemperatura diapplicazione va da 20 °C a 40 °C.

uso

. Per accendere la lampada e passare da una modalita all'altra: basso, alto, spot e spegnimento, premere il
pulsante di accensione.

«  Tenere premuto il pulsante di accensione mentre la lampada & accesa nella modalita desiderata per
attivare la modalita sensore. Gli indicatori della batteria rimarranno accesi per indicare che il sensore e
attivo.

. Con un doppio gesto si accende o spegne la luce con il sensore attivo.

. Quando sono trascorsi 3 secondi dall'ultima pressione del pulsante, la pressione successiva spegnera la
luce.

| prodotti elettrici dismessi non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si prega di utilizzare le strutture
ﬁ di riciclaggio.Per informazioni sul riciclaggio, rivolgersi alle autorita locali o al rivenditore

-La batteria deve essere rimossa dal dispositivo prima di essere rottamata.
-Quando la batteria viene rimossa, il dispositivo deve essere scollegato dalla rete elettrica.
- Smaltire la batteria in modo sicuro.
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ATENCAO

. Evitar olhar diretamente para o feixe de luz, pois isso provocara encandeamento.

. Nao utilizar alampada perto de uma chama aberta.

«  Afonte de luz desta lampada n&o ¢ substituivel. Quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida util, a
lampada inteira deve ser substituida.

INSTRUCOES DE CARREGAMENTO E CONSELHOS SOBRE A BATERIA
Carregue a lampada apenas em espacos interiores entre 5 °C e 40 °C.

. Antes de utilizar alampada pela primeira vez, a bateria tem de estar totalmente carregada.

«  Osindicadores de carga vermelhos acendem-se com a intermiténcia mais alta durante o carregamento.

« Osindicadores de carga vermelhos acendem-se constantemente quando a bateria esta totalmente
carregada.

«  Certifique-se sempre de que a tampa da pilha é rodada no sentido dos ponteiros do relégio até a posicao
de bloqueio.

. Substitua sempre a bateria por uma bateria SCANGRIP original.

. Nao deixe a bateria descarregada durante um longo periodo de tempo.

. Uma descarga profunda pode danificar a bateria.

BASE DE MONTAGEM

«  Abase de montagem é fornecida com um adesivo adequado para plasticos de elevada energia de
superficie, incluindo: Acrilico, ABS, Policarbonato, PVC, Poliéster, Poliamida, Poliimida Fendlica e Noryl.

«  Asuperficie de montagem deve estar seca e isenta de po e ¢leo.

«  Ointervalo de temperatura de aplicagéo € de 20 °C a 40 °C.

UTILIZACAO
. Para ligar a lampada e alternar entre os modos: baixo, alto, spot e desligar, premir o botdo de
alimentacao.

. Prima e mantenha premido o botao de alimentagao enquanto a luz estiver acesa no modo pretendido
para ligar o modo de sensor. Os indicadores de bateria permaneceréo acesos para mostrar que o sensor
esta ativo.

«  Ondadupla para ligar ou desligar a luz com o sensor ativo.

. Quando tiverem passado 3 segundos desde a Ultima pressdo no botéo, a pressao seguinte desligard a luz.

Os produtos eléctricos fora de uso nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Utilize instalagées
de reciclagem.Pega conselhos sobre reciclagem as autoridades locais ou ao seu revendedor.

I3

- A pilha deve ser retirada do aparelho antes de ser desmontada.
- 0 aparelho deve ser desligado da rede eléctrica quando a bateria é retirada
- Deite fora a bateria de forma segura
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WAARSCHUWING

Kijk niet rechtstreeks in de lichtstraal, want dit leidt tot verblinding.

Gebruik de lamp niet in de buurt van open vuur.

De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
bereikt, moet de hele lamp worden vervangen.

OPLAADINSTRUCTIES EN TIPS VOOR DE BATTERIJ

Laad de lamp alleen binnenshuis op bij 5 °C tot 40 °C.

Voordat u de lamp voor het eerst gebruikt, moet de batterij volledig zijn opgeladen.

De rode oplaadindicatoren branden tijdens het opladen met de hoogste knippering.

De rode oplaadindicators branden allemaal constant als de batterij volledig is opgeladen.

Zorg er altijd voor dat het batterijdeksel met de klok mee helemaal in de vergrendelde positie is gedraaid.
Vervang de batterij altijd door een originele SCANGRIP-batterij.

Laat de batterij niet gedurende langere tijd ontladen.

Diepe ontlading kan de batterij beschadigen.

MONTAGEVOET

De montagevoet wordt geleverd met lijm die geschikt is voor kunststoffen met een hoge oppervlakte-
energie, waaronder: Acryl, ABS, Polycarbonaat, PVC, Polyester, Polyamide, Polyimide Fenol en Noryl.
Het montageoppervlak moet droog zijn en vrij van stof en olie.

Het temperatuurbereik is 20 °C tot 40 °C.

GEBRUIK
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Druk op de aan/uit-knop om de lamp in te schakelen en te schakelen tussen de modi: laag, hoog, spot
en uit.
Houd de aan/uit-knop ingedrukt terwijl de lamp brandt in de gewenste modus om de sensormodus in te

schakelen. De batterij-indicatoren blijven branden om aan te geven dat de sensor actief is.
Zwaai twee keer om de lamp aan of uit te zetten met actieve sensor.
Als er 3 seconden zijn verstreken sinds de laatste druk op de knop, wordt het licht bij de volgende druk op

de knop uitgeschakeld.

Afgedankte elektrische producten mogen niet samen met het huisvuil worden weggegooid. Gebruik recyclagefaciliteiten.
Vraag uw gemeente of winkelier om advies over recycling.

- De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het uit elkaar wordt gehaald.
- Het apparaat moet van het lichtnet worden losgekoppeld als de batterij wordt verwijderd.
- Gooi de batterij op een veilige manier weg.
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VARNING

Undvik att titta direkt in i [juskaglan, eftersom det leder till blandning.

Anvand inte lampan i narheten av 6ppen laga.

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd maste hela lampan
bytas ut.

LADDNINGSANVISNINGAR OCH BATTERITIPS

Ladda endast lampan inomhus i temperaturer mellan 5 °C och 40 °C.

Innan du anvander lampan fér férsta gdngen maste batteriet vara fulladdat.

De réda laddningsindikatorerna ténds med den hdgsta blinkningen under laddningen.
Alla réda laddningsindikatorer lyser konstant nar batteriet &r fulladdat.

Se alltid till att batteriluckan &r vriden medurs hela vagen till st lage.

Byt alltid ut batteriet mot ett originalbatteri fran SCANGRIP.

Lat inte batteriet vara urladdat under en langre tid.

Djupurladdning riskerar att skada batteriet.

MONTERINGSBAS

Monteringsbasen levereras med lim som &r Iampligt for plaster med hég ytenergi, t.ex: Akryl, ABS,
polykarbonat, PVC, polyester, polyamid, polyimid, fenol och noryl.

Monteringsytan maste vara torr och fri fran damm och olja.

Temperaturomradet fér applicering &r 20 °C till 40 °C.

ANVANDNING
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Tryck pé strémknappen for att tdnda lampan och véxla mellan lagena: 1&g, hdg, spot och sténga av.
Hall strémknappen intryckt medan lampan &r ténd i 6nskat |age fér att aktivera sensorlaget.
Batteriindikatorerna fortséatter att lysa for att visa att sensorn &r aktiv.

Dubbelvag fér att ténda eller sldcka lampan med aktiv sensor.

Nar 3 sekunder har gatt sedan du senast tryckte p& knappen slécks lampan nér du trycker pa den igen.

Kasserade elektriska produkter far inte slangas tillsammans med hushalisavfall. Vanligen anvand &tervinningsanlaggningar.
Fraga din lokala myndighet eller &terforséljare om rad om &tervinning.

- Batteriet maste tas ut ur apparaten innan den tas isar.
- Apparaten maste kopplas bort frén elnatet nar batteriet tas ur.
- Kassera batteriet pd ett sakert sétt.
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VIGTIGT

Undga at se direkte ind i lysstralen, da det vil fgre til bleending.
Anvend ikke lampen i naerheden af &ben ild.
Lyskilden i denne lampe er ikke udskiftelig. Nar lyskilden ikke virker laengere, skal hele lampen udskiftes.

OPLADNINGSVEJLEDNING OG BATTERITIPS

Oplad kun lampen indenders ved 5 °C til 40 °C.

Far lampen tages i brug ferste gang, skal batteriet vaere fuldt opladet.

De rede opladningsindikatorer lyser og den hgjeste indikator blinker under opladningen.
De rede opladningsindikatorer vil alle vaere konstant taendt, nar lampen er fuldt opladet.
Serg altid for, at batteridaekslet er drejet hele vejen med uret til Iast position.

Udskift altid batteriet med et originalt SCANGRIP-batteri.

Opbevar ikke batteriet afladet i l&engere tid.

Dybdeafladning risikerer at beskadige batteriet.

MONTAGEPLADE

Montagepladen leveres med kleebemiddel, der er egnet til harde plasttyper herunder:
Akryl, ABS, polykarbonat, PVC, polyester, polyamid, polyimid, fenol og noryl.
Montageoverfladen skal veere ter og fri for stev og olie.
Anvendelsestemperaturomrade: 20 °C til 40 °C.

BETJENING
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Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende og slukke lampen og skifte mellem lysindstillingerne: low, high
og spot.

Tryk pa teend/sluk-knappen og hold den nede, mens lyset er taendt, i den enskede lysindstilling, for at
aktivere sensortilstanden. Batteriindikatorerne lyser og viser, at sensoren er aktiv.

Vink 2 gange med hé&nden for at teende eller slukke lampen med aktiv sensor.

Nar der er gaet 3 sekunder siden det sidste tryk pa knappen, vil det naeste tryk slukke lyset.

Kasserede elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med i faldet. Benyt din genbr
F& r&d fra de lokale myndigheder eller forhandleren om genanvendelse.

- Batteriet skal fjernes fra enheden, inden den skilles ad.
- Enheden skal kobles fra lysnettet, mens batteriet fjernes.
- Bortskaf batteriet pa en sikker og forsvarlig made.
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ADVARSEL

Unngé & se direkte inn i lysstralen, da dette vil fgre til blending.

Ikke bruk lampen i neerheten av apen ild.

Lyskilden til denne lampen kan ikke skiftes ut. Nar lyskilden nar slutten av sin levetid, ma hele lampen
skiftes ut.

LADEINSTRUKSJONER OG BATTERITIPS

Lampen mé& kun lades innenders ved temperaturer mellom 5 °C og 40 °C.
Batteriet ma veere fulladet fr lampen tas i bruk for farste gang.

De rede ladeindikatorene lyser med det hgyeste blinklyset under lading.
Alle de rgde ladeindikatorene vil lyse konstant nér batteriet er fulladet.
Serg alltid for at batteridekselet er vridd med klokken helt til Idst posisjon.
Bytt alltid ut batteriet med et originalt SCANGRIP-batteri.

Ikke la batteriet veere utladet over en lengre periode.

Dyputlading risikerer & skade batteriet.

MONTERINGSBASE

Monteringsbasen leveres med lim som er egnet for plast med hay overflateenergi, f.eks:
Akryl, ABS, polykarbonat, PVC, polyester, polyamid, polyimid, fenol og noryl.
Monteringsflaten ma vaere tarr og fri for stev og olje.

Paferingstemperaturomradet er 20 °C til 40 °C.

BRUK
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Trykk pa av/pé-knappen for & sla lampen p& og veksle mellom modusene: lav, hgy, spot og av.

Trykk og hold inne av/pa-knappen mens lampen er pa i ensket modus for & sl& p& sensormodusen.
Batteriindikatorene forblir pa for & vise at sensoren er aktiv.

Dobbelbglge for & sla lyset pa eller av med aktiv sensor.N&r det har gatt 3 sekunder siden forrige knap-
petrykk, vil neste trykk sla lyset av.

Kasserade elektriska produkter far inte slangas tillsammans med hushalisavfall. Vanligen anvénd &tervinningsanlaggningar.

Fraga din lokala myndighet eller &terforséljare om rad om &tervinning.

- Batteriet maste tas ut ur apparaten innan den tas isar.
- Apparaten maste kopplas bort frén elnatet nar batteriet tas ur.
- Kassera batteriet pd ett sakert sétt.
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VAROITUS
- Valta katsomasta suoraan valonsateeseen, silld se aiheuttaa haikaisya.
- Al kéyta valaisinta paljaan liekin Iahella.

«  Taman lampun valonléhdettd ei voi vaihtaa. Kun valonlahteen kaytt6ika on lopussa, koko lamppu on
vaihdettava.

LATAUSOHUEET JA AKKUVINKKEJA

+  Lataalamppu vain sisétiloissa 5 °C-40 °C:n Idmpétilassa.

. Ennen kuin kéytat lamppua ensimmaisté kertaa, akku on ladattava téyteen.

. Punaiset latausilmaisimet palavat latauksen aikana vilkkuen korkeimmillaan.

. Punaiset latausilmaisimet palavat kaikki jatkuvasti, kun akku on ladattu tayteen.
n lukitusasentoon asti.

«  Varmista aina, ettd akun kansi on kd@nnetty myGtapaiv.
. Vaihda akku aina alkuperaiseen SCANGRIP-akkuun.

« Aiajata akkua tyhjaksi pitkéksi aikaa.

«  Syvapurkautuminen saattaa vahingoittaa akkua.

ASENNUSALUS

«  Asennusalustan mukana toimitetaan liima, joka soveltuu korkean pintaenergian omaaville muoveille,
mukaan lukien: Akryyli, ABS, polykarbonaatti, PVC, polyesteri, polyamidi, polyimidi, fenoli ja noryyli.

«  Asennuspinnan on oltava kuiva ja poly- ja ljyvapaa.

. Kayttéldmpotila-alue on 20 °C - 40 °C.

KAYTTO

. Kytke valaisin paalle ja vaihda toimintatilojen vélilla: matala, korkea, spot ja sammuta painamalla
virtapainiketta.

. Paina virtapainiketta ja pida sita painettuna, kun valo on p&élla halutussa tilassa, kytkeaksesi sensoriti-
lan paélle. Pariston merkkivalot jadvat palamaan osoittaakseen, ettd anturi on aktiivinen.

. Kaksoisheilauttamalla voit kytkea valon paalle tai pois paalta aktiivisella tunnistimella.

. Kun viimeisesta painikkeen painalluksesta on kulunut 3 sekuntia, seuraava painallus sammuttaa valon.

Kaytdsta poistettuja sdhkdtuotteita i saa havittaa talousjétteen mukana. Kayta kierrétyslaitoksia.
ﬁ Kysy kierrétysneuvoja paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjaltasi

WS - Pparisto on poistettava laitteesta ennen sen hajottamista.

- Laite on irrotettava sahkdverkosta, kun akku poistetaan.
- Havita akku turvallisesti.
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OSTRZEZENIE

Nalezy unika¢ patrzenia bezposrednio w wigzke $wiatta, poniewaz spowoduje to oslepienie.

Nie uzywaj lampy w poblizu otwartego ognia.

Zrodto $wiatta tej lampy nie jest wymienne. Po zakonczeniu okresu eksploatacji zrodta $wiatta nalezy
wymieni¢ cata lampe.

INSTRUKCJE £ ADOWANIA | WSKAZOWKI DOTYCZACE BATERII

Lampe nalezy tadowac wytacznie w pomieszczeniach zamknietych w temperaturze od 5 °C do 40 °C.
Przed pierwszym uzyciem lampy akumulator musi by¢ w petni natadowany.

Podczas tadowania czerwone wskazniki tadowania $wieca najwyzszym $wiattem.

Po petnym natadowaniu wszystkie czerwone wskazniki tadowania beda $wieci¢ $wiattem ciggtym.
Nalezy zawsze upewnic sig, ze pokrywa akumulatora jest przekrecona w kierunku zgodnym z ruchem
wskazoéwek zegara do pozycji zablokowanej.

Zawsze wymieniaj baterie na oryginalng baterie SCANGRIP.

Nie nalezy pozostawiac baterii roztadowanej przez dtuzszy czas.

Gtebokie roztadowanie grozi uszkodzeniem akumulatora.

PODSTAWA MONTAZOWA

Podstawa montazowa jest dostarczana z klejem odpowiednim do tworzyw sztucznych o wysokiej energii
powierzchniowej, w tym: Akryl, ABS, poliweglan, PVC, poliester, poliamid, poliimid, fenol i noryl.
Powierzchnia montazowa musi by¢ sucha i wolna od kurzu i oleju.

Zakres temperatur stosowania wynosi od 20 °C do 40 °C.

UZYTKOWANIE

I

Aby wtaczy¢ lampe i przetacza¢ miedzy trybami: niskim, wysokim, punktowym i wytaczy¢, nacisnij
przycisk zasilania.

Nacis$nij i przytrzymaj przycisk zasilania, gdy $wiatto jest wtaczone w zadanym trybie, aby wtaczy¢ tryb
czujnika. Wskazniki baterii pozostang wtgczone, aby pokazac¢, ze czujnik jest aktywny.

Dwukrotne machnigcie wtacza lub wytacza swiatto z aktywnym czujnikiem.

Po uptywie 3 sekund od ostatniego naci$niecia przycisku, kolejne naci$nigcie spowoduje wytgczenie
Swiatta.

Zuzytych produktow elektrycznych nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Nalezy korzystac¢ z punktow recyklingu.

Informacje na temat recyklingu mozna uzyskaé od wtadz lokalnych lub sprzedawcy.

- Baterie nalezy wyjac z urzadzenia przed jego rozbiciem.
- Po wyjeciu baterii urzadzenie musi byé odtaczone od zasilania.
- Baterie nalezy zutylizowat w bezpieczny sposb.



RO

ATENTIE

Evitati sa priviti direct in fasciculul de luming, deoarece acest lucru va duce la orbire.

Nu utilizati lampa in apropierea unei flacari libere.

Sursa de lumina a acestei lampi nu este inlocuibild. Atunci cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul
duratei sale de viata, intreaga lampa trebuie inlocuita.

INSTRUCTIUNI DE INCARCARE SI SFATURI PRIVIND BATERIA

. incarcati lampa numai in interior, la o temperatura cuprinsa intre 5 °C si 40 °C.
- Inainte de a utiliza lampa pentru prima dat, bateria trebuie s& fie complet incarcata.

Indicatoarele rosii de incarcare se aprind cu cea mai mare intermitenta in timpul incarcarii.
Indicatoarele rosii de incarcare se vor aprinde toate constant atunci cand bateria este complet incar-
cata.

Asigurati-va intotdeauna ca capacul bateriei este rotit complet in sensul acelor de ceasornic pana la
pozitia de blocare.

«lnlocuiti intotdeauna bateria cu o baterie SCANGRIP originala.

Nu lasati bateria descarcata pentru o perioada indelungata.
Descarcarea profunda risca sa deterioreze bateria.

BAZA DE MONTAJ

Baza de montare este prevazuta cu adeziv adecvat pentru materiale plastice cu energie de suprafata
ridicata, inclusiv: Acrilic, ABS, Policarbonat, PVC, Poliester, Poliamida, Poliimida Fenolica si Noryl.
Suprafata de montare trebuie sa fie uscata si lipsita de praf si ulei.

Intervalul de temperatura de aplicare este intre 20 °C si 40 °C.

UTILIZARE

Pentru a aprinde lampa si a comuta intre modurile: scazut, ridicat, spot si stingere, apasati butonul de
alimentare.

Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare in timp ce lampa este aprinsa in modul dorit pentru a
porni modul senzor. Indicatorii bateriei vor ramane aprinsi pentru a arata ca senzorul este activ.

Unda dubla pentru a aprinde sau stinge lumina cu senzorul activ.

Cand au trecut 3 secunde de la ultima apasare a butonului, urmatoarea apasare va stinge lumina.

Produsele electrice scoase din uz nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Va rugam sa folositi instalatiile de
reciclare.
Adresati-va autoritatilor locale sau comerciantului pentru sfaturi privind reciclarea.

- Bateria trebuie s fie scoasa din aparat inainte de a fi dezmembrata.
- Dispozitivul trebuie deconectat de la reteaua electricé atunci cand bateria este scoasa.
- Va rugam sa aruncati bateria in conditii de siguranta.
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VAROVANI

Vyvarujte se pfimého pohledu do svételného paprsku, protoze by doslo k osInéni.

Nepouzivejte svitidlo v blizkosti otevieného ohné.

Svételny zdroj této lampy neni vyménitelny. Po skon&eni Zivotnosti svételného zdroje je nutné vyménit
celou lampu.

POKYNY PRO NABIJENI A TIPY PRO BATERII

Svitilnu nabijejte pouze v interiéru pfi teploté 5 °C az 40 °C.

Pred prvnim pouzitim lampy musi byt baterie pIné nabita.

Béhem nabijeni sviti ¢ervené indikatory nabijeni s nejvy$sim blikanim.

Po UpIném nabiti se vSechny ¢ervené indikatory nabijeni rozsviti trvale.

Vzdy se ujistéte, Ze je kryt baterie otocen ve sméru hodinovych ruc¢i¢ek az do uzaméené polohy.
Vzdy vymeénite baterii za originalni baterii SCANGRIP.

Nenechavejte baterii del$i dobu vybitou.

Hlubokeé vybiti hrozi poskozenim baterie.

MONTAZNI ZAKLADNA

Montazni zékladna se dodava s lepidlem vhodnym pro plasty s vysokou povrchovou energii, véetné:
Akryl, ABS, polykarbonat, PVC, polyester, polyamid, polyimid, fenol a noryl.

Montazni povrch musi byt suchy a zbaveny prachu a oleje.

Teplotni rozsah pouziti je 20 °C az 40 °C.

POUZITI

Pro zapnuti lampy a prepinani mezi rezimy: nizky, vysoky, bodovy a vypnuti stisknéte tlacitko napajeni.
Stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni, kdyz je svétlo zapnuté v pozadovaném rezimu, zapnete rezim
senzoru. Indikatory baterie ziistanou rozsvicené, aby ukazaly, Ze je senzor aktivni.

Dvojitym mavnutim zapnete nebo vypnete svétlo s aktivnim senzorem.

Jakmile uplynou 3 sekundy od posledniho stisknuti tlacitka, dal$im stisknutim se svétlo vypne.

0 radu ohledné recyklace pozadejte mistni Gfad nebo prodejce.

ﬁ Vyfazené elektrické vyrobky se nesmilikvidovat spole¢né s domovnim odpadem. Vyuzijte prosim recyklagni zafizeni.

- Ped rozbitim pistroje je nutné z ngj vyjmout baterii.
- Po vyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od elektrické sité.
- Baterii zlikvidujte bezpecné.
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FIGYELMEZTETES

Kerdilje, hogy kdzvetleniil a fénysugarba nézzen, mivel ez vakitast eredményez.

Ne hasznalja a lampat nyilt lang kdzelében.

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Amikor a fényforras eléri élettartama végét, az egész lampat ki kell
cserélni.

TOLTESI UTASITASOK ES AZ AKKUMULATORRA VONATKOZO TIPPEK

Csak beltérben, 5 °C és 40 °C koz6tti hémeérsekleten toltse fel alampat.

Alampa els6 hasznalata el6tt az akkumulatort teljesen fel kell télteni.

A piros toltésjelzék a téltés soran a legmagasabb villogassal vilagitanak.

Apiros téltésjelz6k mindegyike folyamatosan vilagit, ha teljesen feltéltétt.

Mindig gy6z n meg arrol, hogy az akkumulatorfedelet az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba,
egészen a zardallasig elforditotta.

Az akkumulatort mindig eredeti SCANGRIP akkumulatorral cserélje ki.

Ne hagyja az akkumulatort hosszabb ideig lemeriilve.

A mélykislilés az akkumulator kdrosodasat kockaztatja.

BEFELSZERELO ALAP

A szerel6alap nagy fellileti energiaju miianyagokhoz alkalmas ragasztéval van ellatva, tébbek kozott:
Akril, ABS, polikarbonat, PVC, poliészter, poliamid, poliimid, fenol és noryl.

A szerelési felliletnek szaraznak, por- és olajmentesnek kell lennie.

Az alkalmazasi hmérséklet-tartomany 20 °C és 40 °C kdzdtt van.

HASZNALAT

Alampa bekapcsolasahoz és a kvetkezd izemmodok kozotti valtashoz: alacsony, magas, spot és
kikapcsolas, nyomja meg a bekapcsolé gombot.

Az érzékeld izemmod bekapcsoldséhoz tartsa lenyomva a bekapcsolégombot, mikézben a lampa a
kivant izemmédban van bekapcsolva. Az akkumulator jelzéfényei bekapcsolva maradnak, hogy jelezzék,
hogy az érzékel6 aktiv.

Kett6s intéssel kapcsolja be vagy ki a fényt aktiv érzékelével.

Ha az utolsé gombnyomas 6ta eltelt 3 masodperc, a kdvetkezé gombnyomas kikapcsolja a fényt.

Az eldobott elektromos termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kérjiik, hasznalja az ujrahasznosito

Iétesitményeket.
Az Gjrahasznositassal kapcsolatban kérjen tanacsot a helyi hatosagtdl vagy a kiskereskedstél.
L]

- Az akkumulatort szétbontas el6tt ki kell venni a késziilékbél.
- Az akkumulator elta a a késziiléket le kell valasztani a halozatrol.
- Kerjiik, hogy az akkumulatort biztonsagosan artalmatlanitsa.
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MPEOYNPEXOEHWVE

V36sirsaliTe Aa rnefare ANPEKTHO B CBETAMHHUS NTbY, Thil KaTo TOBA LLe A0BeAe [0
3acnensiBaHe.

He n3nonseaiite namnata B 651M30CT A0 OTKPUT NNaMbK.

VI3TOYHNKBT Ha CBET/IVHA Ha Ta3W flaMna He MoXe Aa ce 3ameHsl. Korato CBeTANHHUSAT
N3TOYHUK AOCTUIHE Kpasa Ha XWUBOTa CW, UsnaTta famna Tpﬂ6Ba Aa ce cMeHn.

MHCTPYKLIW 3A 3APEXXOAHE 1 CbBETW 3A BATEPUATA

3apex/jaliTe namnaTa camo Ha 3akpuTo npu Temnepatypa ot 5 °C go 40 °C.

Mpeav Aa u3nonsBate flamMnata 3a MbPBY MbT, 6aTepusiTa TpsiGBa Aa € HaMb/IHO 3apeaeHa.
Mo Bpeme Ha 3apeXaaHeTo YepBeHNTe VHAMKATOPU 3a 3apexaaHe CBETST C Hall-BucoKaTa
MUraLia CTONHOCT.

Mpu MbAHO 3apeXx/aaHe BCUYKN YepBEeHM UHAVKATOPY 3a 3apeXaaHe CBETAT MOCTOSIHHO.
BuHaru ce yBepsiBaiite, Ye KanakbT Ha 6aTepusiTa e 3aBbPTSIH N0 NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa
CTpernika A0Kpal B 3aKI04EHO MOSTOXEHNe.

BuHaru 3ameHsiiiTe 6atepusita c opurnHanHa 6atepus SCANGRIP.

He ocTaBsiiiTe 6aTepusiTta paspeneHa 3a NPOAbIHKUTENEH NEPUOA, OT Bpeme.

[bn6oKoTo paspexaHe Kpue PUCK OT NoBpeXx/aHe Ha 6aTepusTa.

OCHOBA 3A MOHTUPAHE

MoHTa)KHaTa OCHOBa Ce OCTaBs C JIeNII0, MOAXOASALLO 3a NIaCTMacy C BUCOKa NMOBLPXHOCTHA
eHeprus, BkAunTenHo: Akpun, ABS, nonvnkap6oHat, PVC, nonuectep, nonvamug, deHoneH
nonnamug n Hopun.

MoHTaxHaTa NoBbpXHOCT TpsiGBa fia e cyxa 1 6e3 npax 1 Macna.

TemnepaTypHUAT AnanasoH Ha npunoxeHue e ot 20 °C go 40 °C.

M3MON3BAHE

3a [a BK/IOYMTE NamMnata 1 Aa NpeBK/IYBaTe MeX/y PeXUMUTE: HUCBK, BUCOK, CMOT, 11 Aa
U3K/IOYUTE, HAaTUCHeTe BYTOHa 3a BKIIOYBaHe.

HaTucHeTe v 3aapbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, JOKaTO NaMnaTta e BK/IYeHa B XXenaHus
PeXuM, 3a Aa BKIIOYMUTE CEH30PHUA pexxunM. ViHavkaTopuTe Ha 6aTepusTa Lle ocTaHaT
BKJTIOYEHN, 3a [la MOKaXaT, Ye CEH30PbT € aKTUBEH.

HanpaseTe fBoViHa Bb/IHa, 3a 1a BKIOUNTE UMW U3KTIIOYUTE CBETIMHATA C aKTUBEH CeH30p.
KoraTo ca n3MuHanm 3 cekyHan OT NoceJHOTO HaTCKaHe Ha 6yToHa, CeaBaLLloTO HaTUCKaHe
LLie U3KITIOYM CBETAMHATA.

V3XBbpreruTe enekTpuyecku NPoAyKTM He TpAbBa Aa Ce M3XBBLPAAT 3aeAHO C GuToBMUTe oTNaabumn. Mons,

MonuTaiiTe MeCTHWTE BNACTM MW TbProBeLa Ha APe6HO 3a CbBET OTHOCHO PeLVKINPAHETO.

ﬁ M3nON3BaiiTE CLOPLKEHNATA 33 PeLIMKIMpaHE.
L]

- baTepusTa TpsbBa fia Ce M3BaaM OT YCTPOICTBOTO, Npeau To Aa 6bae pasrnobeHo.
- YCTpoiicTBOTO TpsiGBa 1a Gb/ie N3KIIOUEHO OT eNleKTpUYecKaTa Mpexa, KoraTo 6atepusita e n3BageHa.
- Mons, usxsbpnsiite 6atepusaTa no 6esonaceH HaumH.
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MPOEIAOMOIHXH

AmtodUyeTe va Koltdte ameubeiag péoa otn S€opn pwtodg, Kabwg avto Ba €xel wg amotéeopa
™V tupAwon.

MnV XpNOLUOTIOLELTE TOV AQUTITPpa KOVTA OE YUpVA GASYa.

H iy ¢wtég autng tng Aapmag ev propel va aviikataotabel. ‘Otav n nnyn ¢wtog praoet
0TO TENOG TNG {WIG TNG, TIPETEL va avTikataotabel ONOKANPOG 0 AapmTipag.

OAHI'IEX ®'OPTIZHZ KAI ZYMBOYAEX I'TA THN MIMATAPIA

Doptilete TN Auxvia povo o€ E0WTEPLKOUG XWPOUG oToug 5 °C €wg 40 °C.

MpLv XpPNOLUOTIOLAOETE TN AAUTIa yia Tipwtn ¢popd, n pnatapia mpémel va eivat TMARpwG
dopTLopEévn.

OL KOKKLVEG evSei&elg dpoptiong avaBouv pe tnv uPnAotepn va avaBooBrvel Katd tn Slapkela
me popTiong.

O KOKKLVEG eVSEIEeLG pOpTLong Ba avaBouv OAeg ouVEXWG OTaV elval TANPWE GOPTLOHEVN.
BeBalwveoTe Ttavta OTL To KAAUpHa TG pitatapiag ivat yuptopévo Se§lédotpoda péxpt tn Béon
KAELSWHATOG.

Na avtikablotdte mavta tnv pratapia e pia avBevtikr) pratapia SCANGRIP.

Mnv adnvete tnv patapia anoGopTLopEVN YLa TIAPATETAUEVO XPOVLIKO SLAoTnpa.

H Babia ekdpoption evéyxel Tov kivbuvo va kataotpadel n umatapia.

BAXH TOMOOETHZIHX

H Bdon tomoBétnong ouvodevetat amd KOAa KatdaAnAn yia TTAAoTkd UPNANG empaveLakng
evépyelag, ovpmeplapBavopévwy: PVC, toAveatépa, TtoAvapisio, moAvauisio, oAuLuidio,
dawoAkd kat Noryl.

H emupaveta TomoBETNonG TIPETEL va elvat oTeyvr) Kat armaAAaypévn amo okovn kat Aasdia.

To €Upog Beppokpactwy epappoyn eivat 20 °C €wg 40 °C.

XPHZH

la va EVEPYOTIOLAOETE TOV AQUTITAPA KAt Va AANGEETE HETAEY TWV AELTOUPYLWV: XapNAr, UPNAY,
OTIOT, KAl Va ATIEVEPYOTIOLOETE, TIATAOTE TO KOUUTT Aettoupyiag.
Matrote mapateTapéva To Kouptt Aettoupyiag evw n Auxvia glvat avappévn otny embupntr
Aettoupyia yla va gvepyoTiotioste tn Asttoupyia atoBntipa. O evseifelg pratapiag Ba
TIapapeivouv avappéveg ya va Sei§ouv 6Tt o atobntrpag eivat evepyog.
AUTAG KUPQ YLO VA EVEPYOTIOLNTETE ) VA ATIEVEPYOTIOLNOETE TO GWG HE EVEPYO atobntrpa.
‘Otav mepdoouv 3 SeutepOAeTTa AT TO TEAEUTALO TIATNMA TOU KOUUTILOU, TO ETOUEVO TTATNHA
Ba armevepyoTtoLoeL To GwG.

Ta amoppuTtopeva NAEKTPLKA Tipoidvta Sev TIPETEL va amoppimrovtat pali pe ta olkiakda anoppippata. Mapakaleiote

ﬁ V@ XPOUHOTIOLELTE TIG EVKATAGTATEL, AVAKUKAWOG,

ZNTNOTE CUMBOUAEG OXETIKA HE TNV QVAKUKAWGN ATTO TLG TOTIKEG APXE f) TOV EUTIOPO ALQVIKIAG TIWANGNG.

- H pmatapia nipémnet va apatpeitat anéd tn CUOKEUN TPV amnod T SLAAUoK) Tng.
- H ouokeur| ipémel va amoouvSéetat amd To NAEKTPLKOS Siktuo otav aatpeital n pmatapia.
- MapakaoUpe va anoppipete TNV pratapia pe achdela.
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UPOZORENJE

Izbegavajte da gledate direktno u svetlosni snop, jer ¢e to rezultirati zaslepljivanjem.

Ne koristite lampu u blizini otvorenog plamena.

Izvor svetlosti ove lampe nije zamenljiv. Kada izvor svetlosti dostigne svoj kraj radnog veka, mora se
zameniti cela lampa.

UPUTSTVA ZA PUNJENJE | SAVETI ZA BATERIJU

Lampu punite samo u zatvorenom prostoru na temperaturi od 5 °C do 40 °C.

Pre prve upotrebe lampe, baterija mora biti potpuno napunjena.

Crveni indikatori punjenja svetle sa najvisim treperenjem tokom punjenja.

Crveni indikatori punjenja ¢e stalno svetliti kada su potpuno napunjeni.

Uvek proverite da li je poklopac baterije okrenut u smeru kazaljke na satu sve do zaklju¢anog polozaja.
Uvek zamenite bateriju originalnom SCANGRIP baterijom.

Ne ostavljajte bateriju praznu duze vreme.

Duboko praznjenje moze ostetiti bateriju.

MONTAZNA OSNOVA

Montazna baza dolazi sa lepkom pogodnim za plastiku visoke povrsinske energije, ukljuéujuci: Akril, Abs,
polikarbonat, PVC, poliester, poliamid, poliimidni fenol i noril.

Montazna povrsina mora biti suva i bez prasine i ulja.

Opseg temperature nano$enja je od 20 °C do 40 °C.

UPOTREBA

I3

Da biste ukljucililampu i prebacivali izmedu rezima: nisko, visoko, spot i isklju¢ivanje, pritisnite dugme
za ukljucivanje.

Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje dok je svetlo uklju¢eno u zeljenom rezimu da biste ukljucili rezim
senzora. Indikatori baterije ¢e ostati ukljuceni kako bi pokazali da je senzor aktivan.

Dvostruki talas za uklju¢ivanje ili isklju¢ivanje svetla pomo¢u aktivnog senzora.

Kada produ 3 sekunde od poslednjeg pritiska dugmeta, sledeci pritisak ce iskljuciti svetlo.

Odbateni elektricni proizvodi ne smeju se odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Koristite postrojenja za reciklazu.
Obratite se lokalnim viastima ili prodavcu za savet o recikliranju.

- Baterija se mora izvaditi iz uredaja pre nego $to se pokvari.
- Uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja kada se izvadi baterija.
- Bateriju odloZite na bezbedan nacin.
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VAROVANIE

«  Vyhnite sa priamemu pohladu do svetelného luc¢a, pretoze to sposobi osInenie.

«  Svietidlo nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohia.

«  Svetelny zdroj tejto lampy nie je vymenitelny. Po skonéeni Zivotnosti svetelného zdroja sa musi vymenit
celé svietidlo.

POKYNY NA NABIJANIE A TIPY PRE BATERIU

- Svietidlo nabijajte len v interiéri pri teplote 5 °C az 40 °C.

. Pred prvym pouzitim svietidla musi byt batéria upine nabita.

«  Pocas nabijania sa rozsvietia ¢ervené indikatory nabijania s najvyssim blikanim.

. Po Uplnom nabiti budu vietky ¢ervené indikatory nabijania svietit nepretrzite.

- Vidysauistite, Ze je kryt batérie otoceny v smere hodinovych ru¢i¢iek az do uzamknutej polohy.
. Batériu vzdy vymenite za originalnu batériu SCANGRIP.

. Nenechavajte batériu vybitu dihsiu dobu.

. Hiboke vybitie predstavuje riziko po§kodenia batérie.

MONTAZNA ZAKLADNA

. Montazna zakladia sa dodava s lepidlom vhodnym na plasty s vysokou povrchovou energiou vratane:
Akryl, ABS, polykarbonat, PVC, polyester, polyamid, polyimid, fenol a noryl.

. Montazny povrch musi byt suchy a zbaveny prachu a oleja.

«  Teplotny rozsah pouzitia je 20 °C az 40 °C.

POUZITIE
«  Akchcete lampu zapnut a prepinat medzi rezZimami: nizky, vysoky, bodovy a vypnut, stlacte tlacidlo
napajania.

«  Akchcete zapnut rezim snimaca, stlacte a podrzte tla¢idlo napdjania, kym je svetlo zapnuté v pozadova-
nom rezime. Indikatory batérie zostanu zapnuté, aby ukazali, ze senzor je aktivny.

. Dvojitym mavnutim zapnete alebo vypnete svetlo s aktivnym senzorom.

. Ked uplynt 3 sekundy od posledného stlacenia tla¢idla, dal$im stlacenim sa svetlo vypne.

Vyradené elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Vyuzivajte recyklatné zariadenia.
0 radu ohladom recyklacie poziadajte miestny urad alebo predajcu.

=== - Batéria sa musi zo zariadenia vybrat pred jeho rozbitim.

- Po vybrati batérie musi byt zariadenie odpojené od elektrickej siete.
- Batériu zlikvidujte bezpeéne.
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OPOZORILO

Ne glejte neposredno v svetlobni snop, saj bo to povzrogilo zaslepitev.

Svetilke ne uporabljajte v blizini odprtega ognja.

Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati. Ko se Zivljenjska doba svetlobnega vira iztece, je treba
zamenjati celotno svetilko.

NAVODILA ZA POLNJENJE IN NASVETI ZA BATERIJO

Svetilko polnite samo v zaprtih prostorih pri temperaturi od 5 °C do 40 °C.

Pred prvo uporabo svetilke mora biti baterija popolnoma napolnjena.

Ko je baterija popolnoma napolnjena, vsi rde¢i indikatorji polnjenja svetijo neprekinjeno.

Vedno se prepricajte, da je pokrov baterije obrnjen v smeri urinega kazalca do konca do zaklenjenega
poloZaja.

Baterijo vedno zamenjajte z originalno baterijo SCANGRIP.

Baterije ne puscajte izpraznjene dlje ¢asa.

Zaradi globokega praznjenja obstaja nevarnost, da se baterija poSkoduje.

MONTAZNA PODLAGA

Osnova za montazo je opremljena z lepilom, primernim za plastiko z visoko povrsinsko energijo, vkljuéno
z: Akril, ABS, polikarbonat, PVC, poliester, poliamid, poliamid, fenolni poliamid in noril.

Montazna povrsina mora biti suha ter brez prahu in olja.

Temperaturno obmogcje uporabe je od 20 °C do 40 °C.

UPORABA

3¢

Zavklop svetilke in preklapljanje med nacini: nizka, visoka, tockasta in izklop pritisnite gumb za vklop.

Zavklop senzorskega nacina pritisnite in drzite gumb za vklop, ko je svetilka vklopljena v Zelenem nacinu.

Indikatorji baterije bodo ostali prizgani, kar kaZe, da je senzor aktiven.
Zavklop aliizklop lu¢i z aktivnim senzorjem dvakrat pomahajte z gumbom .
Ko pretecejo 3 sekunde od zadnjega pritiska na gumb, bo naslednji pritisk izklopil lu¢ko.

Zavrzenih elektricnih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Uporabite naprave za recikliranje.
Za nasvete o recikliranju se obrnite na lokalno oblast ali prodajalca na drobno.

- Baterijo je treba iz naprave odstraniti, preden jo razbijete.
- Ko odstranite baterijo, je treba napravo izkljuéiti iz elektri¢nega omrezja.
- Baterijo varno odstranite.
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ISPEJIMAS

. Venkite zilreéti tiesiai j Sviesos spindulj, nes tai gali sukelti akinima.

«  Nenaudokite lempos $alia atviros liepsnos.

- Siozibinto dviesos $altinis nekeiciamas. Pasibaigus sviesos altinio eksploatavimo laikui, reikia pakeisti
visg lempa.

JKROVIMO INSTRUKCIJOS IR PATARIMAI APIE AKUMULIATORIY

« Sviestuva jkraukite tik patalpoje nuo 5 °C iki 40 °C temperataroje.

. Prie$ naudojant lempa pirma karta, akumuliatorius turi bati visiskai jkrautas.

«  |krovimo metu $viecia raudoni jkrovimo indikatoriai, mirksédami auksciausiu mirksniu.

. Kai akumuliatorius visiskai jkrautas, visi raudoni jkrovimo indikatoriai Sviecia nuolat.

«  Visada jsitikinkite, kad akumuliatoriaus dangtelis pasuktas pagal laikrodzio rodykle iki galo j uzrakintag
padétj.

- Visada pakeiskite akumuliatoriy originaliu SCANGRIP akumuliatoriumi.

. Nepalikite akumuliatoriaus iSsikrovusio ilgesnj laika.

. Dél gilaus i$sikrovimo kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy.

TVIRTINIMO PAGRINDAS

. Montavimo pagrindas tiekiamas su klijais, tinkamais didelés pavir§iaus energijos plastikams, jskaitant:
Akrilas, ABS, polikarbonatas, PVC, poliesteris, poliamidas, fenolinis poliimidas ir norilas.

. Montavimo pavirsius turi bati sausas, be dulkiy ir alyvos.

« Naudojimo temperatdros diapazonas - nuo 20 °C iki 40 °C.

NAUDOJIMAS
. Norédami jjungti lempa ir perjungti reZimus: Zema, auksta, taskinj ir iSjungti, paspauskite jjungimo
mygtuka.

. Norédami jjungti jutiklio rezima, paspauskite ir palaikykite jjungta maitinimo mygtuka, kai $viestuvas
Sviecia norimu rezimu. Akumuliatoriaus indikatoriai liks jjungti ir rodys, kad jutiklis yra aktyvus.

. Dvigubu bruksteléjimu jjungsite arba isjungsite Sviesa su aktyviu jutikliu.

. Kai nuo paskutinio mygtuko paspaudimo praeis 3 sekundés, kitas mygtuko paspaudimas $viesg i$jungs.

Ismesty elektros gaminiy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Naudokités perdirbimo jrenginiais.
Patarimy dél perdirbimo teiraukités vietos valdzios institucijy arba mazmenininko

I3

- Pries igardant prietaisa, i$ jo reikia isimti baterija.
- 18émus akumuliatoriy, prietaisas turi bati atjungtas nuo elektros tinklo.
- Saugiai ismeskite akumuliatoriy.
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BRIDINAJUMS

Izvairieties skatities tie$i uz gaismas staru kali, jo tas var izraisit apzilbinasanu.

Nelietojiet lampu atklatas liesmas tuvuma.

Sis lampas gaismas avots nav nomainams. Kad beidzas gaismas avota kalpoganas laiks, janomaina visa
lampa.

UZLADES INSTRUKCIJAS UN PADOMI PAR AKUMULATORU

Lampu uzladegjiet tikai telpas, kur temperatarair no 5 °C lidz 40 °C.

Pirms lampas pirmas lieto$anas reizes akumulatoram jabat pilniba uzladétam.

Uzlades laika sarkanie uzlades indikatori iedegas ar augstako mirgosanas signalu.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, visi sarkanie uzlades indikatori iedegas pastavigi.

Vienmer parliecinieties, ka akumulatora vacins ir pagriezts pulkstenraditaja raditaja kustibas virziena lidz
galam Iidz fiksétai pozicijai.

Vienmeér nomainiet akumulatoru ar originalo SCANGRIP akumulatoru.

Neatstajiet akumulatoru ilgstosi izladétu.

Dzila izlade draud sabojat akumulatoru.

UZMONTESANAS BASE

UzstadiSanas pamatnei ir pievienota lime, kas piemérota augstas virsmas enerdijas plastmasam, tos-
tarp: Akrils, ABS, polikarbonats, PVC, poliesteris, poliamids, poliamids, poliimids, fenols un norils.
Montazas virsmai jabat sausai, bez putekliem un ellas.

Lietosanas temperatiras diapazons ir no 20 °C lidz 40 °C.

IZMANTOSANA

Lai lampu ieslégtu un parslégtu starp rezZimiem: zems, augsts, punktveida un izslégtu, nospiediet
ieslégsanas pogu.

Lai ieslégtu sensora rezimu, nospiediet un turiet ieslégtu stravas pogu, kamér gaisma ir ieslégta velama-
jarezima. Akumulatora indikatori paliks ieslégti, lai paraditu, ka sensors ir aktivs.

Divreiz podzinojiet, lai ieslégtu vai izslégtu gaismu ar aktivu sensoru.

Kad kop$ pédéja pogas nospiesanas ir pagajusas 3 sekundes, nakamais pogas nospiedums izslégs
gaismu.

Izmestos elektriskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Ludzu, izmantojiet otrreizejas parstrades iekartas.
Lai sanemtu padomu par parstradi, jautajiet vietéjai iestadei vai mazumtirgotajam.

- Pirms ierices sadalisanas no tas jaiznem akumulators.
- Iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no elektrotikla.
- Ladzu, dro$a veida atbrivojieties no baterijas.
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HOIATUS

- Véltige otse valgusvihku vaatamist, kuna see péhjustab pimestamist.

« Arge kasutage lampi lahtise leegi lahedal.

«  Selle laterna valgusallikas ei ole vahetatav. Kui valgusallikas jouab oma kasutusaja I6ppu, tuleb kogu
lamp vélja vahetada.

LAADIMISJUHISED JA AKU NAPUNAITED

. Laadige lampi ainult siseruumides temperatuuril 5 °C kuni 40 °C.

. Enne lambi esmakordset kasutamist peab aku olema téielikult laetud.

. Punased laadimisindikaatorid polevad laadimise ajal kdige suurema vilkumisega.
. Punased laadimisindikaatorid polevad koik pidevalt, kui aku on téielikult laetud.
«  Veenduge alati, et akukate on keeratud paripéeva kuni lukustusasendisse.

«  Asendage aku alati originaalakuga SCANGRIP.

« Argejatke akut pikemaks ajaks tiihjaks.

«  Slgav tiihjenemine véib akut kahjustada.

KINNITUSALUS

. Paigaldusalus on varustatud liimiga, mis sobib suure pinnaenergiaga plastide jaoks, sh: Akriidil, ABS,
poliikarbonaat, PVC, poliiester, polliamiid, pollimiid, fenool ja Noryl.

. Paigalduspind peab olema kuiv ning tolmu- ja élivaba.

- Kasutustemperatuuride vahemik on 20 °C kuni 40 °C.

KASUTAMINE
«  Lambisisseliilitamiseks ja reziimide vahel Iiilitamiseks: madal, krge, punkt ja valjalllitamine, vajutage
toitenuppu.

«  Andurireziimi sissellilitamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu, kui valgusti on soovitud reziimil sisse
ltlitatud. Patarei indikaatorid ad polema, et naidata, et andur on aktiivne.

- Valgustuse sisse- voi valjalllitamiseks aktiivse anduriga tehke topeltlilitus.

. Kui viimasest nupuvajutusest on méddunud 3 sekundit, liilitab jargmine nupuvajutus valguse vélja.

Kasutuselt korvaldatud elektrilisi tooteid ei tohi visata koos olmeja4tmetega. Palun kasutage ringlussevétu vaimalusi.
Kiisige nou oma kohalikult omavalitsuselt voi jaemiijalt ringlussevotu kohta.

3¢

- Patarei tuleb seadmest enne selle Iohkumist eemaldada.
- Seade tuleb aku eemaldamisel vooluvorgust lahti Ghendada.
- Palun hévitage aku ohutult.
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UYARI

G6z kamasmasina neden olacagindan dogrudan isik huzmesine bakmaktan kaginin.
Lambayi giplak alev yakininda kullanmayin.
Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi 6mriini tamamladiginda tiim lamba degistiriimelidir.

$ARd TALIMATLARI VE PIL IPUCLARI

Lambayi sadece i¢ mekanda 5 °C ila 40 °C arasinda sarj edin.

Lambayt ilk kez kullanmadan 6nce pil tamamen sarj edilmelidir.

Kirmizi sarj gdstergeleri sarj sirasinda en yiiksek yanip sénme ile yanar.

Tam sarj oldugunda kirmizi sarj gdstergelerinin tim sirekli yanacaktir.

Her zaman pil kapaginin saat yéntnde kilitli konuma kadar gevrildiginden emin olun.
Pili her zaman orijinal bir SCANGRIP pili ile degistirin.

Pili uzun siire bos birakmayin.

Derin desarj akiye zarar verme riski tasir.

MONTAJ TABANI

Montaj tabani, asagidakiler dahil ylksek ylizey enerjili plastikler i¢in uygun yapistirici ile birlikte gelir:
Akrilik, ABS, Polikarbonat, PVC, Polyester, Poliamid, Poliimid Fenolik ve Noryl.

Montaj ylzeyi kuru olmali ve toz ve yagdan arindiriimis olmalidir.

Uygulama sicakligi araligi 20 °C ila 40 °Cdir.

KULLANIM

3¢

Lambayi agmak ve modlar arasinda gegis yapmak igin: disiik, yliksek, spot ve kapatma, gii¢c digmesine
basin.

Sensor modunu agmak igin isik istenen modda agikken Giig diigmesini basili tutun. Pil géstergeleri
sensoriin aktif oldugunu géstermek icin acik kalacaktir.

1131 aktif sensérle agmak veya kapatmak igin iki kez sallayin.

Son diigmeye basildiktan sonra 3 saniye gegtiginde, bir sonraki basis 11§ kapatacaktir.

Atilan elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte atimamalidir. Liitfen geri dniistm tesislerini kullanin
Geri déniisiim konusunda tavsiye icin yerel yetkililere veya perakendecinize danisin.

- Pil, parcalanmadan dnce cihazdan cikariimalidir.

- Pil ¢ikanildiginda cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir.
- Latfen pili giivenli bir sekilde atin
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MANUFACTURER'S WARRANTY - Information for customers in Australia and New Zealand only

This SCANGRIP product is guaranteed for a period of 2 (two) years from date of purchase. This guarantee shall become
nvalid if the product has been misused, tampered with or accidentally damaged

If the product is defective, we undertake to repair or replace the product or any part of it that is defective; or wholly or
partly recompense you if they are defective

This guarantee is in addition to other rights and remedies available to consumers, all of which are given by us to you

f you are a consumer. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian or New Zealand
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other rea-
sonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure

If you wish to make claim, plea
receipt or go to our website ww

return this product to the original place of purchase together with your purcl
angrip.com and fill out the claim form.
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